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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 40.464/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 40.464/1

 DE LA SECTION DE LÉGISLATION 
DU CONSEIL D'ÉTAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 11 mei 2006
door de Minister van Pensioenen verzocht
hem, binnen een termijn van vijf
werkdagen, van advies te dienen over
amendementen op een ontwerp van wet
"betreffende het toezicht op de instellingen
voor bedrijfs-pensioenvoorziening", heeft
op 11 mei 2006 het volgende advies
gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de
législation, première chambre, saisi par le
Ministre des Pensions, le 11 mai 2006,
d'une demande d'avis, dans un délai de
cinq jours ouvrables, sur des amendements
au projet de loi "relative au contrôle des
institutions de retraite professionnelle", a
donné le 11 mai 2006 l'avis suivant:
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Opdat een vraag om advies te geven binnen een termijn van vijf

werkdagen ontvankelijk zou zijn, moet het spoedeisende karakter in de adviesaanvraag

met bijzondere redenen worden omkleed (artikel 84, § 1, eerste lid, 2/, van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State).

De deugdelijke motivering van het verzoek om spoedbehandeling is een

vereiste voor de ontvankelijkheid van de adviesaanvraag.

In dit geval wordt in de adviesaanvraag geen gewag gemaakt van enige

motivering van de spoedeisendheid.

Bij ontstentenis van enige vorm van motivering van het verzoek om

spoedbehandeling, dient de adviesaanvraag als niet-ontvankelijk te worden afgewezen.

----------------------
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Pour qu'une demande d'avis dans un délai de cinq jours ouvrables soit

recevable, le caractère urgent doit être spécialement motivé dans la demande d'avis

(article 84, § 1er, alinéa 1er, 2/, des lois coordonnées sur le Conseil d'État).

La motivation adéquate de l'urgence constitue une condition de

recevabilité de la demande d'avis.

En l'espèce la demande d'avis ne contient une quelconque motivation de

l'urgence. 

À défaut d'une quelconque forme de motivation de l'urgence, il s'impose

de rejeter la demande d'avis comme étant irrecevable.

--------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
W. VAN VAERENBERGH,

staatsraden,
conseillers d'État,

A. SPRUYT,
M. RIGAUX,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw G. VERBERCKMOES,   
Madame

griffier,
greffier.

Het verslag werd uitgebracht door de
H. B. STEEN, auditeur. 

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par M. B. STEEN,
auditeur. 

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

G. VERBERCKMOES M. VAN DAMME


